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B nmaHHOHM cTaThe pacCMATPHUBAIOTCS OCHOBHBIE DPa3iIMUUs OPHUTAHCKOTO M aMEPHKAHCKOTO BapHAaHTOB
aHTIIMICKOTO s3bIKa. HeOopmme pa3nuans o0HapyKUBAIOTCS B TpaMMaTHKe, U OoJiee CyIecTBeHHbIE — B opdorpadun
n Jsekcuke. HeoOXoAnMO OTMETUTh, YTO pa3fMyMsi NMPOU3OLLIM H3-3a2 TOTO, YTO aMEPHKAHCKUHA  aHTIMHCKUN
chopMupoBaJIcs 1MoJ| BO3JICHCTBHEM Pa3roBOpa MPHE3 HUX M3 pa3HbIX FOCYIapcTB MHUpa. B pesynbTere aBTOpHI J€IaioT
BBIBOJI, YTO OHH  4YacTO NpeHeOperajd TpaJuIUOHHBIMA (OHETHYECKUMHU NpaBUIAMHU, KOTOPHIC IPUBEIU K
CYLIECTBEHHBIM Pa3INyusIM B si3bike. Ocoboe BHMMaHUE oOpaliaeTcs Ha BaKHOCTh M3YYeHHs OPHTAaHCKOTO BapuaHTa

AHTIIMMCKOTO S3BIKA.

DIFFERENCES BETWEEN BRITISH ENGLISH AND AMERICAN ENGLISH
Toleuzhan A.T.%, Muslieva K.
Karaganda State University named after academician E.A.Buketov, Kazakhstan, Karaganda,
bota.kz93@mail.ru
This article discusses the main differences between the British and American versions of English. Some
differences are found in grammar, and more significant in spelling and vocabulary. It is important to note that the
differences occurred due to the fact that American English was formed under the influence of the conversation of
visitors from different countries of the world. As a result, the authors conclude that the American people often neglected
traditional phonetic rules, which led to significant differences in the language. Special attention is paid to the

importance of learning the British version of English.

AHIIIUACKHH SI3BIK CUUTAETCS] CaMbIM PAcTIpOCTPAaHEHHBIM U MOMYJISIPHBIM SI3bIKOM B MUPE.
Ha sToMm s13pIke cBOOOHO MOXKET pa3roBapuBaTh He MeHee | Muiunapiaa denoBek. Koneuno, us-3a
MHOTMX HCTOPHUYECKUX COOBITMH M KYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MOSBUJINCH IUAIEKTHI B 3TOM
sa3pIke. Ha naHHBIM MOMEHT caMblii OMYJISIPHBIA S3BIKOBOM BapUaHT — AMEPUKAHCKHUM aHIVIMMCKUN
a3bIK. Ho Mex 1y OpUTaHCKUM aHTJIMICKUM UM aMEPUKAHCKUM aHTJIMMCKUM €CTh OTINYHS, KOTOpbIE
Ha CETrOJHSAIIHUMN JIEHb SIBIISIFOTCS aKTyaJlbHOW TEMOM, a TAK)KE€ LIENIBIO JUIsl UX HCCIENOBaHUS U
U3Y4YECHUS.

UYroObl MONY4YUTh OTBET HAa 3TOT BONPOC. s YN0 BHHUMaHHE H3YYEHHIO HCTOPUU
amepukaHckoro aurinuiickoro. Tak B 17-18 Bekax B CIIIA npuOmiio OrpoMHOE KOJUYECTBO
nepeceneHeB U3 crpad EBpombl, B ToM unciae u u3 AHriauu. Jlrogasm, KOTOpble OTNPaBUIKCH
OCBaMBaTh HEHM3BEJAaHHBbIE TEPPUTOPUHU, HYXKHO OBIJIO CO37aBaTh ONTHMAlbHbIE COIUAIBHO-
SKOHOMUYECKHE YCIOBUs. [[1s1 TOTO, YTOOBI JOOUTHCS COBMECTHBIX IIEJIeH ,JTI0IIM ObLT HE0OX0 UM

OJIMH MOHATHBIN A3bIK. CMEHA MPHOPUTETOB, OOMEH OMBITOM MEX/Y MPEICTaBUTEISIMU PA3IUYHBIX
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Haluil TpUBETU K MOCTENEHHOM MOAM(UKAlUU U3 MPUBBIYHOTO AHMIIMUCKOTO K IOSBICHHUIO
YHHUKAJIHOTO CJICHTA.

Jlexcuka , opdorpadusi 1 IPOU3HOIICHHE OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO aHTIUICKOTO C
KKIbIM TOJIOM pa3iIMyaroTcs cuibHee. YToObl IMpUIEp>KUBAThCA KAaKOrO-TO OJHOTO BapUaHTa U
ObITh MpPaBWIBHO TIOHATHIM, HEOOXOJAMMO 3HAaTh, KAaKHE CJIOBA pA3IMYalOTCA [0 CMBICITY
Y IPOU3HONICHHI0 B AMepuke U BenukoOputanuu. D10 HEOOXOIUMO Uil OOIICHUS M U30SKaAHUS
HenoBkux cutyanuii. K npumepy , B bputanun “nedenne” HaswiBaetcs “biscuit”, B Amepuke —
“cookie”, “mymmHr” BmepBoM ciaydae — “pudding”, Bo Bropom — “dessert”. “Yamky wuas”
OpHuTaHIIBI Ha3bIBAIOT “‘CUPPA”, amepukaHipl — “cup of tea”. To, uro mias Opuranmes “butty”
(OytepOpon) — mist amepukanieB “sandwich”. B Amepuke cioBo “pants” o3Hauaer “Oproku”,
Torga Kak B bputanum — “HukHee Oenbe”’. B opdorpadum OpHTAHCKOTO aHTIUHCKOTO
Y aMEPUKAHCKOTO SI3bIKa aMEpPUKAHIIbI IPUIEPKUBAIOTCA 00Jiee SKOHOMUYHOTO M (POHETUYECKOTO
Hanucanus. HempousHocumble OyKBBI MPOMYCKAIOTCS, a CIOBA MHINYTCS MO 3BydaHUio. Camblid
MIPOCTOM TIPUMEpP — OTCYTCTBHE OYKBHI “U” B TAKMX aMEPUKAHCKHUX CIIOBaX, Kak color, neighbor,
honor uT. 1. AMEpHKaHCKMI aHTIUICKHIA Oojee pe3kuid W OBICTPBIA 3a CUET HEKOTOPBIX

0COOEHHOCTEN B MMPOU3HOIICHHH. OcCHOBHBIE XapaKTCPHUCTUKHU (1)OHCTI/IKI/IZ

- 3BYK [ € | IpaKTUYECKU HE OTIIMYAETCA OT | € |;

- B 3Byke [ ju: ] mocme cormacHbiX [ j ] moutu wucyesaer. 3avactyro skutenu CHIA
nporosapuBaroT cioBa duty u student kax [ “du:ti ], [stu:dent ];

- 3BYyK [ r | mporoBapuBaeTcs BHE 3aBUCUMOCTH OT €T0 pacrlojI0KEHUs B CIIOBaX;

- aMepHKaHIIBl YacTO He YAEJSIIOT 0co00ro BHUMaHMs AU(TOHTaM, K Ipumepy, cioso fate moxer
3By4arh Kax [fe:t].

OTH pa3nuuus u3-3a TOTO,YTO AMEPUKAHCKUW  aHTJIMHCKUM CHOPMUPOBAJICST TOJ
BO3JICHICTBUEM pa3roBopa MPHUE3kKUX U3 pa3HBIX rocygapcts mupa. OHM yacTo mpeHedOperaiu
TpaULIMOHHBIMU (POHETUYECKUMU IIPABUIIAMHU.

I'pammaTika OpPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOI'O AaHTJMICKOrO MOYTH OJMHAKOBA, OJIHAKO
U 37IeCb €CTh CBOM OCOOEHHOCTH, HalpUMep, B HEKOTOPHIX (opmax IiaroyioB. B amepukaHckom
aHrMiickoM mpomeniiee Bpems riaroia fit — fit; B Opuranckom anrmmiickom fit — fitted.
Awmepukanisl roBopst I've gotten to know her well; 6purtannsr — I've got to know her well.
B OputanckoMm aHrmumiickoM uacto wucmonbdyercs Present Perfect tam, rae B amepukaHckoM
aHTJIMIICKOM CKopee mcronb3oBanock Okl Past Simple. To ects, npu ynorpeGieHnn ciioB just wiam
already, Opurtannbl ckaxyt I've just seen him unu I've already done it, a amepukanisr — | just saw
him uu | already did it.

Taxke aMepuKaHIl TOpa3/0 yYallle COIJacyloT COOUpaTeNbHbIE CYIECTBUTENIbHBIE

C rarojioM. B cTaHZapTHOM aMEpHKaHCKOM aHIVIMHCKOM s3bIKe TpaBHiIbHO Oyner The team



is playing well this season, B To BpeMst Kak B OpUTaHCKOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE MPaBUIIbHEES CKA3aTh:
The team are playing well. To ke kacaercst u Takux cjIOB, Kak government, committee u T. 1.
B amepukanckom — The government is..., B Gputanckom — The government are...

AmMepukaHckuii BapuaHT opdorpadun Oojee yHIPOIIEHHBIH, YeM KIJIACCHYECKHM
opuranckuii. Hanpumep, sxutenu CIIIA dacTto omyckaroT OykBy U M3 OKOHUYAHHS -OUr : colour-
color(user),labour-labor(padora), humour-humor(romop). Hekoropsie cioBa, KOTOpbie B
OpUTAHCKOM BapuaHTE 3aKAaHYMBAIOTCS Ha -le, B aMEPUKAHCKOW «BEPCUM» 3aKaHUYUBAIOTCS Ha -€r.
Hanpumep, cioso "tearp": theatre(6pur.), theater(amep.).

CnoBa, xotopeie B BennkoOpuranuu 3akanumBaiorcsi Ha —ise , B CIIIA 3akaHuuBaroTCs

Ha -ize. K nmpumepy, cioBo "oco3naBate'": realise(opur.) , realize(amep.).
[Ipu u3ydeHHMU s3bpIKa HYXKHO OOpaliaTh BHUMAaHHE Ha HEKOTOpbIE TOHKOCTH. B OpuTaHcKoM
anriuiickoMm cioBo holidays o603HauaeT MpoOIOHKUTENbHBIH OTIHYCK WK KaHukyisl. B CIHA 310
CJIOBO B OOJIBIIIMHCTBE ClIy4aeB 3aMeHsieTCs cioBoM vacation. Kpome toro, [uis nmepeBoa OJHUX U
T€X YK€ PYCCKUX CJIOB B OPUTAHCKOM U aMEPUKAHCKOM aHIJIMHCKOM MCIIOJIb3YIOTCSI pa3HbIE CIIOBA.
Hamnpuwmep, B CILIA xoudets Ha3biBatoT candy, B BenukoOpuranuu — SWeets.

Ecnu BbIOMpaTh Kakoil SI3bIK JIydYIlle YYUTh, TO €CIIU BBl HE coOupaiitech kuth B CLIA ,
OJTHO3HAYHO YYUTE aHTJIMACKUI OpUTAHCKUU.

Bo-miepBrix OpUTaHCKUI aHTIIMICKUI sBIIsSIETCST OOUIepU3HAHHBIM. VIMEHHO €ro Hy>KHO
u3ydarh JJIs ClauM CTaHJIApPTU3UPOBAHHBIX MEXAYHapOoAHbIX TecTOB. CO 3HaHHMAMU OPUTAHCKOTO
aHIJIMKACKOTO BbI Oy/1eTe MOHSATHI BCEM U BE3JIE.

Bo-BTophix  OpHTaHCKUIM aHIIHMICKMI MO3BONSET CHOPMUPOBATH MOJTHOE MOHMMaHUE
rpaMMaTuKy. M3y4nB ciokHble MpaBuila, Bl CMOXKETE MCIIONb30BaTh PA3IMYHbIe KOHCTPYKIIMU B
J000M CUTyaluu.

B-TpeTbux OpuTaHckuMii aHTIMICKMI pa3HOOOpa3sHee aMepuUKaHCKOro. bmaromaps sTomy
S3BIKY BBl C/€JaliTe CBOIO peub ropaszfo Ooraue, Oynere MMeTh OOJBIION JIEKCMUECKUH 3amac.
Kpome Toro, Bel oTKpoeTe mepen co00i BO3ZMOXHOCTh CBOOOTHO UWTATh JTFOOMMBIC AHTIIUHCKHE
MIPOU3BE/ICHUS B OPUTHHAJIE.

CoOOTBETCTBEHHO MO>KHO CJEJIaTh BBIBOJ ,4YTO AHIVIMHCKUH S3bIK BOLIEN MPOYHO B HAIy
KHU3Hb , TaK KaK SIBJISIETCS MEXKIYHApOJHBIM CPEJCTBOM OOIIEHHUS M TOCYJapCTBEHHBIM S3BIKOM
MHOTUX CTpaH. bmaronmapst 3HaHMSIM aQHTJMICKOTO , MBI MOXXEM IIO3BOJIUTH ce0e YuTaTh B
OpUTHHAJIE TPOU3BEACHUS 3apyOeKXHBIX aBTOPOB, CMOTPETh HHOCTpaHHble (QWIBMBI U
OecHpernsTCTBEHHO OOIIAThCS C JIIOJBMHU U3 Pa3HbIX CTpaH. Takke MOXHO MOCTPOUTH XOPOUIYIO
Kapbepy ¢ HaBBIKAMH aHTJIMHCKOTO fA3bIKa. TakuM 00pa30M aHIIIMHCKUH SI3BIK 3TO HE TOJBKO CaMBbIi

MOMYJISIPHBIN S3BIK ,HO U CAMBIN MMEPCIIEKTUBHBIN.
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